
PRILOG II.

BG IlPEAMBÄBAHE HA B3EMAHH« 

ES PRESENTACIÖN DE CREDITOS

CS PRIHLÄSKA POHLEDÄVKY 

DA ÄNMELDELSE AF FORDRINGER 

DE Forderungsanmeldung 
ET Nöuete esitamine 

EL ÄNArrEAIA AHAITHSEßN 

EN LODGEMENT OF CLAIMS

FR Production de creances 
GA Taisceadh eileamh 
HR Prijava trazbina 

IT INSINUAZIONE DI CREDITI 

LV PrasIjumu iesniegsana 
LT Reikala vimv PATEiiciMAS

HU KÖVETELESEK ELÖTERJESZTESE 

MT TRESSIQ TA' PRETENS JONI JIET 

NL Indiening van SCHULDVORDERINGEN 

PL Zgloszenie wierzytelnosci 
PT RECLAMAQÄO DE CREDITOS 

RO Depunerea cererilor de admitere a creantelor
SK PRIHLÄSKA POHEADÄVOK

SL Prijava terjatev 
FI Saatavien ilmoittaminen 
SV Anmälan av fordringar

(clanak 55. stavci od 1. do 3. Uredbe (EU) 2015/848 Europskog parlamenta i Vijeca od 
20. svibnja 2015. o postupku u slucaju nesolventnosti - SL L 141, 5.6.2015., str. 19.)

Upucujem na nize navedeni postupak u slucaju nesolventnosti i prijavljujem svoju 
trazbinu odnosno trazbine u vezi s nesolvencijskom masom, kako slijedi:
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Ovaj standardni obrazac za prijavu trazbina upotrebljava se za prijavu trazbina u 
skladu s Poglavljem IV. Uredbe (EU) 2015/848 o postupku u slucaju nesolventnosti. 
Zahtjeve za iskljucenje robe iz duznikove imovine treba ispuniti u skladu s nacionalnim 
pravom.

Uporaba ovog standardnog obrasca za prijavu trazbine nije obvezna. Medutiin, prijava 
trazbina u drukcijem obliku mora sadrzavati sve informacije koje su u ovom obrascu 
navedene kao obvezne.

Jezik

Trazbine se mogu prijavljivati na bilo kojem sluzbenom jeziku institucija Europske unije. 
Neovisno o tome, od vas se moze kasnije zahtijevati da dostavite prijevod na sluzbeni jezik 
drzave clanice u kojoj je pokrenut postupak ili, ako u toj drzavi clanici postoji nekoliko 
sluzbenih jezika, na sluzbeni jezik ili jedan od sluzbenih jezika mjesta u kojem je pokrenut 
postupak u slucaju nesolventnosti, ili na drugi jezik za koji je ta drzava clanica navela da ga 
moze prihvatiti (jezike koje je drzava clanica navela mozete pronaci na: [https.7/e- 
justice. europa. eu/content_insolvency-447-en. do ?clang=en1 ]

1 Pri uporabi tog obrasca uvijek se koristite poveznicom koja doista vodi do relevantne internetske stranice 
europskog portala e-pravosude. !

Kada se prilikom ispunjavanja obrasca pozivate na drzavu clanicu, uvijek upotrebljavajte 
sljedece oznake zemalja: Austrija (AT), Belgija (BE), Bugarska (BG), Cipar (CY), Ceska 
(CZ), Njemacka (DE), Estonija (EE), Grcka (EL), Spanjolska (ES), Finska (FI), Francuska 
(FR), Hrvatska (HR), Madarska (HU), Irska (IE), Italija (IT), Litva (LT), Luksemburg (LU), 
Latvija (LV), Malta (MT), Nizozemska (NL), Poljska (PL), Portugal (PT), Rumunjska (RO), 
Svedska (SE), Slovenija (SI), Slovakija (SK), Ujedinjena Kraljevina (UK).

Prilikom ispunjavanja odredenog odjeljka obrasca, imajte na umu sljedece:
• Obvezno je navesti informacije u tockama oznacenima zvjezdicom (*)!
• Informacije u tockama oznacenima dvjema zvjezdicama (**) obvezno se moraju 

navesti ali uz odredeni uvjet. Uvjet je naveden u zagradama u predmetnoj tocki.
• Navodenje informacija u tockama bez posebnih oznaka nije obvezno.

Ako zelite prijaviti nekoliko trazbina istodobno, tocke od 6. do 10. morate ispuniti posebno 
za svaku prijavu . .

Relevantne informacije o tockama 1. i 2. mozete pronaci u odjeljku I. obrasca kojim ste 
bili obavijesteni o postupku u slucaju nesolventnosti u inozemstvu. Naslov je navedenog 
obrasca „Obavijest o postupku u slucaju nesolventnosti”, a poslao vam ga je strani sud koji je 
pokrenuo postupak u slucaju nesolventnosti ili upravitelj u slucaju nesolventnosti kojeg je 
imenovao taj sud za taj postupak.
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I U tocki 1.1. „sud koji pokrece postupak” znaci sudsko ili bilo koje drugo nadlezno tijelo 
drzave clanice ovlasteno u skladu s nacionalnim pravom za pokretanje postupka u slucaju 
nesolventnosti, potvrdivanje pokretanja ili donosenje odluka tijekom takvog postupka.

Tocku 1.2. treba ispuniti samo ako postupak u slucaju nesolventnosti ima referentni broj u 
drzavi clanici u kojoj je pokrenut. Tocku 1.3. treba ispuniti samo ako je za predmet imenovan 

Iupravitelj u slucaju nesolventnosti.

U tockama 2.2. i 3.3. „maticni broj” znaci pojedinacni identifikacijski broj koji je u skladu s 
nacionalnim pravom dodijeljen subjektu ili osobi. Ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna 
osoba, to je broj dodijeljen u odgovarajucem nacionalnom registru (poduzeca ili udruzenja). 
Ako je duznik fizicka osoba koja obavlja neovisnu poslovnu ili profesionalnu djelatnost 
(„poduzetnici”), to je identifikacijski broj u drzavi clanici u kojoj je pokrenut postupak u 
slucaju nesolventnosti pod kojim fizicka osoba obavlja svoju poslovnu ili profesionalnu 
djelatnost. Ako se, u skladu s nacionalnim pravom o nesolventnosti u drzavi clanici u kojoj je 
pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti, porezni broj ili osobni identifikacijski broj 
duznika upotrebljava u svrhu identifikacije fizicke osobe koja obavlja neovisnu poslovnu ili 
profesionalnu djelatnost, treba navesti taj broj.

U tocki 4. trebate oznaciti prvu mogucnost koja se odnosi na osobu koja je vjerovnik iz 
tocke 3. samo ako je vjerovnik fizicka osoba. Ako oznacite drugu mogucnost koja se odnosi 
na osobu koja nije osoba iz tocke 3., trebate ispuniti tocke od 4.1. do 4.6., od kojih su tocke 
4.1., 4.2. i 4.6. obvezne.

U tocki 6.2. „datum nastanka trazbine” znaci trenutak u kojem je nastala obveza duznika 
Iprema vjerovniku (sklapanje ugovora, nastanak stete ili ozljede). U tocki 6.3. „datum 

dospijeca trazbine” znaci trenutak u kojem je duznik morao postupiti na temelju obveze 
(placanje je dospjelo). Zakonske kazne za zakasnjela placanja, koje treba izracunati kao 
postotak trazenog iznosa, trebalo bi smatrati zakonskim kamatama (vidjeti tocku 6.1.3.).

U tocki 7., ako imate Status povlastenog vjerovnika, imate trazbine. cija .isplata prema 
nacionalnom pravu ima prednost u odnosu na odredene druge kategorije dugovanja. U 
tocki 8., stvarnopravno osiguranje znaci svako osiguranje u pogledu vase trazbine protiv 
duznika. Takva osiguranja mogu imati nekoliko razlicitih oblika kao sto su pausalne naknade 
na odredeni dio imovine ili promjenjive naknade na skupinu imovine.

U tocki 9., u pogledu kompenzacije, ako je vjerovnik financijska institucija i zahtijeva 
kompenzaciju s duznikom, treba navesti i podatke o predmetnim racunima. Tocke od 9.1. do
9.5. treba ispuniti samo ako trazite kompenzaciju.

Tocka 10.: obrascu morate priloziti preslike svih popratnih dokumenata.



PRILOG II.

1. PREDMETNI POSTUPAK U SLUCAJU NESOLVENTNOSTI:
1.1. Naziv suda koji pokrece postupak u slucaju nesolventnosti*:

1.2. Referentni broj predmeta (ispuniti ako postoji):**
SV-ZW/20ZS

1.3. Ime upravitelja u slucaju nesolventnosti koji su imenovani za postupak (ispuniti ako 
su imenovani):**

Guara c .TeVin 4^ Ubw /Wbj
d y Croah(\

2. DUZNIK:
2.1. . Ime*

2.1.1. Ime/naziv (ako je duznik trgovacko drustvo ili pravna osoba): fJT

ili

2.1.2. Prezime: —.
2.1.3. Ime (imena): —

(ako je duznik fizicka osoba)

2.2. Maticni broj (ispuniti ako postoji takav broj u skladu s nacionalnim pravom drzave 
clanice u kojoj je srediste glavnih interesa duznika):**

/IZSOZS
2.3. Adresa (osim ako se primjenjuje tocka 2.4.)**: 7

2.3.1. Ulica i broj / postanski pretinac: ”2x0^2:/^ AZ.

2.3.2. Mjesto i postanski broj: S/ÖO^ U

2.3.3. Zemlja [drzava clanica?]:

2.4. Datum i mjesto rodenja (ispuniti ako je duznik fizicka osoba i ako je njegova/njezina 
adresa zasticena):**

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

3. POD ACI O VJEROVNIKU KOJI POSJEDUJE TRAZBINE:
3.1. Ime*: <5

3.1.1. Naziv: CÄP.ÄV

3.1.2. Pravni zastupnik: -

(akoje vjerovnik trgovacko drustvo ili pravna osoba) 
ili

3.1.3. Prezime:
3.1.4. Ime (imena):

(ako je vjerovnik fizicka osoba)

3.2.
3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

Postanska adresa*: .

Ulica i broj / postanski pretinac: < •
Mjesto i postanski broj: Q03A
Drzava: 3M A0< Ä fTeWTSCULAPO)

3.3. Osobni identifikacijski broj ili maticni broj (ako je primjenjivo): 52/1$ & ÖÖLoo7?3 
40^3^/.

3.4. Osoba za kontakt
3.4.1.

3.4.2.

3.4.3.

Ime (ako nije rijec o vama):
Adresa e-poste: 

Broj telefona:

inSol/ensen.
63-^Al'lSAM

3.5. Referentni broj vjerovnika: FF/V 210^-^. zfC» . A / 0

4. PODACI O OSOBI KOJA PRIJAVLJUJE TRAZBINU U IME VJEROVNIKA IZ 
T0CKE3.:

osoba navedena u tocki 3.

il'

□ osoba nije vjerovnik naveden u tocki 3., nego osoba sa sljedecim podacima:

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

4.1. Ime*:

4.2. Postanska adresa*:

4.2.1. Ulica i broj / postanski pretinac:
4.2.2. Mjesto i postanski broj:

4.2.3. Drzava:

4.3. Adresa e-poste:

4.4. Broj telefona:

4.5. Telefaks:

4.6. Odnos s vjerovnikom iz tocke 3.*:

□ odvjetnik (na temelju punomoci) ili

□ direkter vjerovnika ili drugi predstavnik vjerovnika zakonski ovlasten na temelju 
primjenjivog prava trgovackih drustava ili

® osoba zaposlena kod vjerovnika ili

□ udruga za zaätitu vjerovnika ili

□ upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan u teritorijalnom ili sekundarnom 
postupku ili

□ upravitelj u slucaju nesolventnosti imenovan u glavnom postupku ili

□ drugo (navedite):

5. PODACI O BANKO VN OM RACUNU NA KOJI BI TREBALO DOZNACITI SVE
RASPODJELE NA TEMELJU PRIJAVLJENIH TRAZBINA:

5.1. Ime vlasnika racuna:
5.2. Drzava clanica u kojoj se racun vodi (navedite oznaku zemlje):

Df (AOeMtM
Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Toöke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tobka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

5.3. Broj racuna:
5.3.1. IBAN;1>e:-?S' SOOS 01.0/ oioo t^o 2.3

5.3.2. BIC: HSLAOifF

6. PRIJAVLJENA TRAZBINA:
6.1. Iznos trazbine*: 2-034,29

6.1.1. Glavnica*: Z.G^fg

6.1.2. Potrazuju li se kamate?*

& Ne

□ Da

6.1.3. Ako se potrazuju, jesu li kamate:

□ ugovorne kamate ili

□ zakonske kamate?

Ako su zakonske, trebaju se izracunati u skladu s (navedite relevantni 
zakon):

6.1.4. Kamate su dospjele od: 
dogadaj)

do

6.1.5. Kamatna stopa

6.1.5.1, ...%od (datum)

6.1.5.2. ...%od (datum)
6.1.5.3. ...%od (datum)

(datum (dd. mm. gggg.) ili

(datum (dd. mm. gggg.) ili dogadaj)

do (datum) 

do (datum) 

do (datum)

6.1.6. Kapitalizirani iznos kamata:

6.1.7. Ukupan iznos trazbina (tocka 6.1.1. +tocka 6.1.6.)*: 2.094,2.9 6^

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uzodredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

6.1.8. Valuta*:
Bteuro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) 
□ madarski förint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ svedska 
kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.2. Datum nastanka trazbine*: 2.02/J + 2.0^2.

6.3. Datum dospijeca trazbine (ako to nije datum iz tocke 6.2.):

6.4. Troskovi proizasli iz dokazivanja trazbine prije pokretanja postupka u slucaju 
nesolventnosti (ispuniti ako se potrazuju)**:

6.4.1. iznos tih troskova:
6.4.2. podaci o tim troskovima:

6.4.3. Valuta:

□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna 
(HRK) □ madarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ 
svedska kruna (SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

6.5. Priroda trazbine*:

□ trazbina se odnosi na ugovornu obvezu duznika

□ odgovornost duznika proizasla iz namjerne protupravne radnje

□ proizlazi iz druge izvanugovorne obveze

□ odnosi se na stvarno pravo vjerovnika

□ nenamireni dugovi za zakonsko uzdrzavanje koje duznik namjerno nije platio i 
time nije ispunio svoju duznost

□ trazbine koje proizlaze iz ugovora o radu

& porezne trazbine

□ trazbine u pogledu doprinosa tijelima nadleznima za socijalnu sigurnost

□ drugo (navedite)

Tocke oznacene sa *: navodenje je informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II,

7. Trazite li Status povlastenog vjerovnika*?

Ne

□ Da

Ako trazite, navedite:

8. TRAZITE LI:

□ stvarnopravno osiguranje

□ pridrzaj prava vlasnistva

□ neko drugo razlucno pravo u pogledu odredene imovine duznika?

8.1. Opis imovine obuhvacene osiguranjem, pridrzajem prava vlasnistva ili drugim 
razlicnim pravom na koje se poziva:

8.2. datum na koji je naknada, hipoteka, drugo osiguranje (navedite), pridrzaj prava 
vlasnistva ili drugo razlucno pravo sluzbeno dodijeljeno:

8.3. Ako je osiguranje, pridrzaj prava vlasnistva ili neko drugo razlucno pravo upisano 
kod odgovarajuceg javnog tijela, datum i mjesto upisa i svi brojevi povezani s 
upisom:*

9. IMA LI DUZNIK TRAZBINE PREMA VAMA (VJEROVNIKU) KOJE BI SE 
MOGLE KOMPENZIRATI?*:

□ Da (u tom slucaju navedite pojedinosti u nastavku)

& Ne

9.1. Iznos trazbine duznika koja bi se mogla kompenzirati s vjerovnikom na datum kad je 
pokrenut postupak u slucaju nesolventnosti:

9.2. Datum na koji je nastala trazbina duznika iz tocke 9.1.:

Tocke oznacene sa *: navodenjeje informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenjeje informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenjeje informacija fakultativno/neobvezno.
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PRILOG II.

9.3. Neto iznos trazene kompenzacije (iznos iz tocke 6.1.7. umanjen za iznos iz tocke 
9.1.):

9.4. Valuta:

□ euro (EUR) □ bugarski lev (BGN) □ ceska kruna (CZK) □ hrvatska kuna (HRK) □ 
madarski forint (HUF) □ poljski zlot (PLN) □ rumunjski leu (RON) □ svedska kruna 
(SEK) □ britanska funta (GBP) □ drugo (navedite oznaku ISO):

9.5. Identifikacija duznikove trazbine u odnosu na koju vjerovnik zahtijeva 
kompenzaciju:

10. POPIS PRILOZENIH PRESLIKA POPRATNIH DOKUMENATA:

Izjavljujem da su informacije u ovom zahtjevu, koliko je meni poznato, tocne i potpune.

DOR MAGm'iRAT

Poulsplolz 9, 6031 I hrnnkhmi am Mahl

Tocke pznacene sa *: navodenjeje informacija obvezno.
Tocke oznacene sa **: navodenje je informacija obvezno uz odredeni uvjet.
Tocka bez posebne oznake: navodenje je informacija fakultativno/neobvezno.
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Frankfurt am Main DER MAGISTRAT
Kassen- und Steueramt

Stadtverwaltung (Amt 21), 60275 Frankfurt am Main

Frau Petra Gjurasic 
Insolvenzverwalterin 
Trg hrvatskih velikana 2 
10000 Zagreb 
Kroatien

Auskunft erteilt
Frau Waschinger
Telefon Durchwahl
069-212-39701 -9740293

Zimmer
510

E-Mail
gewerbesteuer.amt21@stadt-frankfurt.de
Unser Zeichen
21.31
Datum 
06.08.2024

Buchungszeichen: 9219600200729 ( Bei Zahlungen und Zuschriften bitte unbedingt genau angeben.)

Gewerbesteuerberechnung
Abgabepflichtige/r: Vent Systems d.o.o. in Insolvenz , Drenovski put 19 b, 51000 Rijeka

Beginn Insolvenz/ 21.09.2023
Steuernummer FA: 2621989551

Festsetzung und Berechnung

Die zu entrichtende Gewerbesteuer wird wie folgt berechnet und festgesetzt.

Erhebungs­
zeitraum

Zerlegungsanteil Hebesatz Jahresbetrag Abrechnung

2021
Veranlagung 
bisher veranlagt 
Zugang

121,62 EUR 460 % 559,45 EUR 559,45 EUR
0,00 EUR

559,45 EUR

2022
Veranlagung 
bisher festgesetzt 
Zugang

333,66 EUR 460 % 1.534,84 EUR 1.534,84 EUR
0,00 EUR

1.534,84 EUR

Hausanschrift: Stephanstraße 15, 60313 Frankfurt am Main, RMV-Haltestelle Hauptwache bzw. Konstablerwache 
Hotline: (069) 212-39556 / 38291, Telefax (069) 212-9740293, Internet: http://www.kassen-steueramt.stadt-frankfurt.de
Servicezeit: Montag bis Donnerstag von 7.30 -16.00 Uhr, Freitag 7.30 -13.00 Uhr.
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